
Santoral Semanal 
 
DOMINGO 06 DE FEBRERO  San Bucolo, Obispo de Emira; San Amado. 

LUNES 07 DE FEBRERO:  San Lucas, el joven. 
MARTES 08 DE FEBRERO:  Mega mártir Teodoro.  
MIERCOLES 09 DE FEBRERO:  San Nicéforo. 
JUEVES 10 DE FEBRERO:  San Jaralambos. 
VIERNES 11 DE FEBRERO:  San Blas Obispo de Sebastes. 
SABADO 12 DE FEBRERO:  San  Alexis,  Metropolita  de  Moscú;  

Meletios Arzobispo de Antioquia  
 
 
‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐  

  Invitamos  a  todos  nuestros 
fieles  a  comprometerse  con Nuestra  Iglesia para  integrar  la Lista de 
Socios Colaboradores de Nuestra Parroquia  con una  ayuda mensual 
voluntaria para así facilitar la realización de importantes proyectos en 
bien de nuestra Comunidad. 

Agradecemos  a  quienes  ya  se  han  inscrito,  ya  que  colaboran  así  en 
forma activa en el mantenimiento de nuestra amada Iglesia. 
‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐    

 
 
 
 
 
 

Nuestra 
Iglesia 

 

6 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 2011 
ΚΥΡΙΑΚΗ  ΙΖʹ ΜΑΤΘΑΙΟΥ  (τῆς Χαναναίας).  

 
Tropario Dominical Tono III 
 
Alégrense  los  cielos y  regocíjese  la 
tierra,  por  que  el  Señor  hizo 
prodigio con su diestra; aniquilo la 
muerte  con  la  muerte  y  fue 
primogénito  entre  los  muertos,  y 
nos  salvo  de  lo  profundo  del 
infierno,  concediendo  al mundo  la 
gran misericordia. 
 

 
 

PARROQUIA ORTODOXA GRIEGA 
“DE LOS SANTOS CONSTANTINO Y ELENA” 

E-mail: comunicaciones.iglesiagriega@gmail.com 
Fono: 356 76 83   -   6 617 74 90 

Rector Parroquial Reverendo Padre Ignatios 
E- mail: padreignatioscc@gmail.com 

           
 

 



 
 
 

Ἀπόστολος τοῦ Εὐαγγελιστοu 
Apóstol del Evangelista 

 
 
 
 

EL PROKÍMENON 
 

¡Cómo se han engrandecido tus obras!, Señor; todo en 
sabiduría has hecho. 

 
Vers: Bendice, alma mía, al Señor: Señor. 

 
Lectura de la carta del Santo Apóstol Pablo a los Romanos  

13: 11 ‐ 14:1‐4 
 

Hermanos, qué acuerdo entre el templo de Dios y los ídolos? 
Porque nosotros somos el templo del Dios viviente, como lo 
dijo  el mismo  Dios:  Yo  habitaré  y  caminaré  en medio  de 
ellos; seré su Dios y ellos serán mi Pueblo. Por eso, salgan de 
en medio de esa gente y pónganse aparte, dice el Señor. No 
toquen nada  impuro, y yo  los  recibiré. Y  seré para ustedes 
un Padre, y ustedes serán mis hijos y mis hijas, dice el Señor 
todopoderoso.  Ya  que  poseemos  estas  promesas,  queridos 
hermanos, purifiquémonos de todo lo que mancha el cuerpo 
o  el  espíritu,  llevando  a  término  la  obra  de  nuestra 
santificación en el temor de Dios. 

Aleluya (3) 

 
Προκείμενον. Ἦχος δʹ  

 
Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου, Κύριε· πάντα ἐν σοφίᾳ 

ἐποίησας. 
 

Στίχος: Εὐλόγει, ἡ ψυχή μου, τὸν Κύριον. 
 

Πρὸς Κορινθίους Β’ Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ 
Ἀναγνωσμα. 
 (6:16‐18, 7:1) 

 
Ἀδελφοί,  ὑμεῖς    ἐστε  ναὸς  Θεοῦ  ζῶντος,  καθὼς  εἶπεν  ὁ 
Θεὸς  «ὅτι  ἐνοικήσω  ἐν  αὐτοῖς  καὶ  ἐμπεριπατήσω,  καὶ 
ἔσομαι  αὐτῶν  Θεός,  καὶ  αὐτοὶ  ἔσονταί  μοι  λαός.  Διὸ 
ἐξέλθατε ἐκ μέσου αὐτῶν καὶ ἀφορίσθητε,  λέγει Κύριος, 
καὶ  ἀκαθάρτου  μὴ  ἅπτεσθε,  κἀγὼ  εἰσδέξομαι  ὑμᾶς,  καὶ 
ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς υἱοὺς καὶ 
θυγατέρας,  λέγει  Κύριος  παντοκράτωρ».  Ταύτας  οὖν 
ἔχοντες  τὰς  ἐπαγγελίας,  ἀγαπητοί,  καθαρίσωμεν 
ἑαυτοὺς  ἀπὸ  παντὸς  μολυσμοῦ  σαρκὸς  καὶ  πνεύματος, 
ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόβῳ Θεοῦ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Τὸ Εὐαγγέλιον 
Evangelio Dominical 

 
 
 

Lectura del Santo Evangelio según San Mateo  
(15:21:28) 

 
En  aquel  tiempo,  saliendo  de  allí  Jesús  se  retiró  hacia  la 
región de Tiro y de Sidón. En esto, una mujer cananea, que 
había  salido  de  aquel  territorio,  gritaba  diciendo:  ʺ¡Ten 
piedad de mí, Señor, hijo de David! Mi hija está malamente 
endemoniada.ʺ  Pero  él  no  le  respondió  palabra.  Sus 
discípulos, acercándose, le rogaban: ʺConcédeselo, que viene 
gritando  detrás  de  nosotros.ʺ  Respondió  él:  ʺNo  he  sido 
enviado más que a  las ovejas perdidas de  la casa de Israel.ʺ 
Ella, no obstante, vino a postrarse ante él y  le dijo:  ʺ¡Señor, 
socórreme!ʺ  El respondió: ʺNo está bien tomar el pan de los 
hijos  y  echárselo  a  los  perritos.ʺ  ʺSí,  Señor  ‐  repuso  ella  ‐, 
pero también los perritos comen de las migajas que caen de 
la mesa de  sus amos.ʺ Entonces  Jesús  le  respondió:  ʺMujer, 
grande es tu fe; que te suceda como deseas.ʺ Y desde aquel 
momento quedó curada su hija.  
 

Gloria a Ti Señor (2) 
 

 

 
 

Ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον 
 (ιεʹ, 21‐28) 

 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐξῆλθεν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὰ μέρη Τύρου καὶ 
Σιδῶνος. Καὶ ἰδοὺ γυνὴ Χαναναία ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐκείνων 
ἐξελθοῦσα  ἐκραύγασεν  αὐτῷ  λέγουσα·  Ἐλέησόν  με, 
Κύριε, υἱὲ Δαυῒδ· ἡ θυγάτηρ μου κακῶς δαιμονίζεται. Ὁ δὲ 
οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον. Καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ  ἠρώτουν  αὐτὸν  λέγοντες·  Ἀπόλυσον  αὐτήν,  ὅτι 
κράζει  ὄπισθεν  ἡμῶν.  Ὁ  δὲ  ἀποκριθεὶς  εἶπεν·  Οὐκ 
ἀπεστάλην  εἰ  μὴ  εἰς  τὰ  πρόβατα  τὰ  ἀπολωλότα  οἴκου 
Ἰσραήλ.  Ἡ  δὲ  ἐλθοῦσα  προσεκύνησεν  αὐτῷ  λέγουσα· 
Κύριε, βοήθει μοι. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν· Οὐκ ἔστι καλὸν 
λαβεῖν  τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ βαλεῖν  τοῖς κυναρίοις. 
Ἡ δὲ εἶπε· Ναί, Κύριε, καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν 
ψιχίων  τῶν  πιπτόντων  ἀπὸ  τῆς  τραπέζης  τῶν  κυρίων 
αὐτῶν.  Τότε  ἀποκριθεὶς  ὁ  Ἰησοῦς  εἶπεν  αὐτῇ·  Ὦ  γύναι, 
μεγάλη σου ἡ πίστις! γενηθήτω σοι ὡς θέλεις. Καὶ ἰάθη ἡ 
θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 
 
 
 
 
 
 
 
 


